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I n d u l t  B é t s b ő l ,  P é n t e k e n ,  A u g u s t u s ’ 2 0 - d i k á n ,  lggO
•

B é t s. Urat, eddig a’ Szombathelyi Püspöki Ly-
Fels. Tsászári FőHerlzeg Aszszony ceumban az Egyházi Történetek és Egy- 

S o f i a ,  F e r e n t z  K ár  oly Fels* Ts. házi Törvények Professorát a’ Pesti Kir.
K. Fő Hertzegnek Hitvese tegnapelőtt Universi táshoz Universzitási Papnak és 
Aug. 18-dikán a’ Sönbruni Ts. K. Palo- Vallástanító Professornak kegyelmesen 
tában lebetegedvén, délelőtt egy fertály kinevezni.
tízre szerentsésen FŐ Ilertzcget szült,
mellynek örvendetes híre 21 agyú 
véssél adatott a’ Fővárosnak tudtára.

lö- F r a n t z i a  Or s z á g .

A’ született kis Fő Hertzegnek meg 
kereszteltetése igen
tegnap délben 12 órakor ment végbe a’ 
Sönbruni Pompa-szálában, O Tsászári
Királyi Felségeknek , a’ FpI* lOfAO n a,rVkirálynénak es Leányának

A’ Frantzia Polgári Alkotmányle- 
fényes szertartással vél (Charte Constituiionelle) , melly a’

Restauratio után 1814-ben, XVIII L a
jo s  által, adattalott, és a’ mostani Kö-

•a  — a  ^ A “  — ~ “

rí ráki, Ülésében több
nai Özvegy mraiynenan «  következik eredeti formájában:
?í a.r ' a k pü Hercegeknek jelenlé- B é ve z e t é s. Lajos, Isten kegye -levo Ts. H. 1 o He a ) méből Frantzia Országnak es Navarranak

Királya, mindeneknek kik e’ jelenvalótlekben. . . .  • t> u *A’ Sz. Keresztségi szertartást a BetsiMsga látandják, köszöntésünket. Az Iste-

vitte véghez több Püspök Uraknak és in
fulatus Praelalusoknak szolgalatja koz-

Minket
távollétünk után Országunkba viszsza 
hív, Beánk nagy köteleztetéseket teve.

?  _ - i  t p  • •  1  ' ______  _____1,  o v i  a t p  ' Kir Felsége mint Kereszt- hív, lieanK na,,y noieie^ic - .  . *

otya maga tartotta » Kei eratviz.e a k s ■ ° f„.lalatoskodtaUott Min-
Fő Hertzeget, a ki Felséges Kereszt- gyainknak; e
attyának nevére F e r e n t z  J ó s e f K á -
r o  Ívnak kereszteltetett.

.........  _ foglalatoskodtattott Min
ket szünet nélkül; és ez a’ mind Fran-
tzia Országra mind a’ többi Európára

Jelen voltak ezen fényes szertarta- nezve annyira szükséges békéssé^ meg 

vetségi személyek egesz galaban, ige P 1 ° ' ' • • •» ' -— i.«-«».-
Méltosa

Ő Ts. K. Felsége

“  .......... séi^sé "teik l^M ^gtonioU uU , hogy
méltóztatott Fő ámbár Frantzia Országban a’ Illyés a-

Tiszt. Szaniszlói S z a n i s z l ó  Ferentz talom a’Királynak kezeiben volna,mind
je



azáltal nem kételkedtek a’ Mi Eleink M i n d a z  ál t a l a R o m a i  K a t h o 1 i-
annak gyakorlását, az időknek lüilöm- 
bözése szerént, módosítani, így neve
zetesen , a’ Kösségek Va s t a g  L a j o s 

ba Va l l á s ,  U r a l k o d ó  Va l l á s  ( re 
l i g i o n  d’ Et át ) .  *) 7 T z i k k .  A’ Ró
mai Katholika Vallásnak és a’ több

<ráinak kö szönhelik vala szabaddá lételeket, Keresztyén Ilit - Esméreteknek szol 
es Szent  La j os na k  ’s Szép Fi l ep-  vesznek egyedül fizetést a’ Királyi kints- 
nek , jussaiknak megszélesillelését ’s erő- tárból.**)8 T z i k k. A’ Franlziáknak jus- 
síttetését; a’ törvényszéki rendet XI L a- sok vagyon Vélekedéseiket esméretessé 
j o s nak, IIII e n r i k nek és IX K á r o ly- tenni és kinyomtattatni , ha megtartják 
nak törvényei hozták be és fejtették ki; a’ törvényeket, mellyek e’ szabadságvisz-

majd sza éléseit zabolázzák. ***) 9 T z i k  k.
Minden Saját sérthetetlen, nem vévén ki 

kiilömböző Rendelései által, mellyeknek az ügy nevezett Nemzeti Sajátot is, mi- 
böltsességét még eddig semmi feljül nem vel a’ törvény a’ Saját és a’ Saját között 
multa. E’ Királyoknak, Eleinknek pél
dája szerént ’s a’ t. ’sa’t........ szabad aka
ratunkból és Királvi hatalmunknak sza-

mé

végezetre az Ország igazgatásnak 
minden ágait XIV Lajos szedte rendbe

bad gyakorlásából, mind Mi magunk
nak mind Maradékainknak nevében, és 
örökre, Jobbágyainknak a’ következő 
Alkotmány-levelet adtuk és engedtük. *)
J us s a i  a’ F r a n t z i á k n a k  mi n t

P o l g á r o k n a k . törvényszékeknek és
1

külömben titulusaik és rangjaik. 2 T zi li
kely.  Az Ország terheire, vagyonjok-

t külömbségo n él

semmi külömbségetnem tészen. 10T zik . 
Az Ország egy Sajátnak áldozatját, tör
vényesen megbizonyított közönséges In- 
lereszszéből kívánhatja, de előleges kár
pótlás mellett. 11 T z i k k .  Minden a’ 
Restauratioig mondott vagy adott Véle
kedések és Voksolt után való Visgálódá- 
sok megtiltatnak. Hasonló feledékenység 
parantsoltatik a
polgároknak. 12 T z i k k .  A’ Gonscrip-

, -I-L 7  n nl/nnlnC7 Pflpcnplí Q7 ft«
rí es módja a’ 1 ábori és Hajós Sereg- 
hez, egy törvény által meghatároztatik.

^ i g a z g a t á s  f o r m á j a .
Io Tz i  k k. A’ Király személye sért

hetetlen és szent. Ministerei felelet ter-
*) Kitöröltelelt.

) A’ 7-dik tzikkely az új Változtatás sze-

nak arányjához képes 
kűl adóznak. 5 Tz i kk .  A’ Polgári és 
katonai tisztségekre mindnyájan egyfor
mán eljuthatnak. 4 Tz i k k .  Kinekkinek 
személyes szabadsaga hasonlóan garanti- 
i oztatik, a mennyiben senki törvénybe 
nem idéztethetik, vagy el nem fogaltat- rent >,A’ Római Katholika
hátik máskülömben, mint a’ törvényben Va l l á s n a k ,  mel lye l  vall a’ Frantziáknak
megnevezett esetekben és a’ törvényben 
kiszabott forma szerént. 5 Tzi kk.  Val
lását ltiki egyenlő szabadsággal vallja
es ugyan azon egy Védelem alatt lesz
annak szabad gyakorlásában. 6 Tzikk.

. ■ ■ ■■ _

) hz az egész B e v e z e t é s ,  a’ Követők 
Házának Aug. 7-iki NyilatkozUása s;

nagyobb 1 esze , és a többi Keresztyén Hit
Vallásoknak szolgái az Országos kintstár- 
ból fizettetnek/*

ki t ö r ö l t e t i k .

**) Lzt a tzikkelyt, a’ Követek háza 
módosította: ,,A’ Frantziáknak, ha meg
tartják a’ törvényeket, jussok vagyon Vé
lekedéseiket esmeretessé tenni és kinyom- 

szerent, tattatm. A’ C e n s u r a  soha többé Lenem
bozattatbatik/f



he alatt állanak. A’ végre hajtó hatalom 
egyedül a’ Királyé. 14 Tz i k k .  A’ Ki
rály feje az Országnak, O parantsol a’ 
Tábori és Hajós Seregnek, O izén ha
dat , köt Békességet, szövetséget, ’s Ke-

elsöben vitettetni * *) 18 Tz i k k .  Min
den törvénynek meg kél! szabadon vi

es mindegyik Kamarában a’
volizáltatni. 19 T z i k k .  A’

tattatni,
többségtől

®ara es a' otalusnak oatorsagara szüksé
ges rendszabásokat és Rendeléseket. *) 
15 T z i k k .  A’ törvényhozó hatalmat a’

Kamaráknak jussa vagyon a’Királyt meg- 
reskedési Traclalusokat, Ö nevezi ki az kérni, bizonyos akárminémű tárgy eránl 
Ország igazgatásnak minden tisztjeit,és egy törvényjavallatnak feltevésére, és 
kibotsátja a’ törvényeknek végre hajtá- megjelenteni mit ítélnek jónak, hogy

azon (feltejendo) törvényben foglaltas- 
sék. 20 Tz i kk ,  Ezt a’ kérést mindegyik 
Kamara megteheti, de annak elébb egy 

Király , a’ Főrendek Kamarája és a’Me- titkos Valasztottság által meg kell vítat- 
g y é k Követeinek Kamarája közösen gya- tatni, és az azt előhozó Kamarától a’
korolják 16 T z i k k .  A’ Király té- másik Kamarához, nem elébb, mint ti- 
szi fel (javallatban) a’ törvényt. 17 T zi k. zed nap múlva kell általkiildettetni. 21 
Á’ törvényjavallat, a’ Királynak tetsző- Tz i k k .  Ha a’ javallat a’ másik Kamará
sé szerént, a’ Főrendek Kamarájának tói elfogadtatik , akkor az eleibe térj esz
vagy a’ Követek Kamarájának eleibeter- 
jesztetik: kivévén az A dó-törvényt, 
mellynek a’ Követek Házához kell leg

es Kiniraetese egyedül a
*) A’ 1 4  Tzikkely a’ Követek Házától tett T z i k k .  A’ C i v i l - l i s t e

tetik a’ Királynak; ha pedig el nem fo- 
gadtalik, akkor azt ugyan azon Ülés
ben többé nem lehet elő venni **) 22 
T z i k k .  A’ törvényeknek megerősítése 
is kihirdetése egyedül a’ Királyé. 25

a’ thronusra
változtatás szerent igy hangzik : „A ’ Király

k ^ r s . r . g n f k ,  8 izén hadat, kát hekas- ígazgalasnaU^ges^.dcjere^ _ ^^ f

séget, szövetséget, es Keres o esi iac 24 T z i k k. A’ Főrendek Háza egyik
ía lu st, ő nevezi ki az Országigazgatasna ajkató r észe a’ Törvényhozó testnek. 25
minden tisztjeit, és kibotsátja a törvények- Egybe hívja azt a’ Király egy
nek végrehajtására szükséges Rendelése 
két, a nélkül, hogy valaha a törvényt ^ A> ló és 1? Tzikkelyek e’képpen vagy- 
ma^át fölfüggeszthetné vagy annak végié naj< megváltoztatva: „Törvényjavallatokat

Adótör-
liajtása alól valakit ki vehetne. —  Mind- tehet a Király, a’ Fő Rendek háza, és a
azáltal idegen katonaságot, eránta hozan- Követek Háza. —  Mindazáltal
dó tőrvény nélkül, az Ország szolgálatjá- vénynek legelsőben mindenkor a’ Követek
ha felvenni nem lehet.“  — . (tzélozás va- Házától kell votizáltatni.“

**) A’ 19. 20 és 21 Tzikkelyek, a’ Követek 
Házának végzése szerónt, ki t ör  öl  te l 
nek,  és helyekbe e’ tétetik: ,,A’ melly 
törrényjavallatot a’ három hatalmak köz
éül egyik viszszavet , azt ugyanazon Kies
ben nem lehet víjra elővenni.

gyón a* Svajtzer teslorzokre.)

**) E’ tzikkelyhől, ez a’ szó „Megyék*1 ki-
t ö r ö l t e t e t t ;  ’s így van: és a Követek
Kamarája; minekutánna t. i. nem tsak a’

* ____  «  «  e  r  r  • •  .  f  l

M
küldenek az Ország! gyűlésre.

X



idöbén a’ Követek Házával. Egyik haz
nak Ülései kezdődnek és végződnek a’
másiknak Üléseivel. 26 Tz i k k .  A’ Fő
rendek hazanak minden gyűlése, mcljy 
a’ Követek Háza Ülésének idején kívül 
tartatnék vagy a’ Királytól nem paran- 
tsoltatnék , tilalmas és tellyes törvénysze-
rént semmi erejű. v) 27 Tz i kk .  A’ 
F a i r e k  nek kinevezése a’ Királyé. Szá
mok határozatlan. A’ Király ezt a’ mél
tóságot tetszése szerént adja ideiglen 
(valakinek holta napjáig) vagy örökösen
íiról lira. **) 28 Tz i kk .  A’ Pa i r  ék
nek szabad bemenetelek vagyon a’ Ház
ba 25 esztendős korokban, és szavok 50 
esztendős korokban. 29 T z i k k .  A’ Fő
rendek Kamarájában az Elölűlést viszi 
az Országnak Cancelláriusa, és annak 
távol létében , a’ Királytól kinevezendő 
Pair. 50 T z i k k .  A’ Királyi famíliának 
tagjai és a’ Kir. vérből való Hertzegek, 
születéseknek jussánál fogva Fairek; Ül
nek mindjárt az Elölülő után; de sza-

*) Az új Változtatás szerént: ,,A’ Főren
dek Házának minden gyűlése, melly a’ 
Követek Háza Ülésének idején kívül tartat
nék, tilalmas és tellyes törvény szerént 
semmi erejű, tsupán azt az egy esetet vé- 
vén k i , ha úgy gyűl üszve mint törvény
szék (p. o. a’ Ministereknek megítélésére)
és akkor tsupán hiroi tisztjét gyakorol
hatja.

**) A’ Char t ának ezen tzikkelye, a’ Kö
vetek Házának végezése szerént, az i 83l 
Ülésben új visgálat alá fog vétetni. —  E- 
gyóbaránt a’ Követek Házának K ü l ö n  
V é g e z é s e i  között, első ez: , , Mi nde n
új  F a i r r é  n e v o z t e t é s e k  és t é t e t é -
s ek,  m e l l y e k  X K á r o l y  i g a z g a t á 
sa a l a t t  t ö r t é n t e k ,  s e m m i k n e k
d e c l a r á l t a t n a k ,  mi n t h a  nem is 
t ö r t é n t e k  v o l n a / '

vök a’ tanátskozásban nem elébbmint25 
esztendős korokban vagyon*) 51 Tz i k .  
A’ Kir. Hertzegek tsupán a’ Királynak 
parantsolatjára, melly minden Üléskor 
egy Izenet által meg fog jelentetni, ve
hetnek széket a’ Kamarában, külümben 
megsemmisittetik minden a’ mi az ö je
lenlétekben történnék **) 52 Tz i kk .  
A’ Főrendek Házának minden tanátsko- 
zásai titkosok ***) 55 Tz i kk .  A’ Fő 
Rendek Háza ítéli mint Bíró a’ Felség- 
árulásnak vétkeit és az Ország bátorsága 
ellen való törekedéseket, a’ szerént a1 
mint azok a’ törvényben meghatároztat- 
tak. 54 T z i k k .  A’ P a i r e k  tsupán a’ 
Kamarának parantsolatjából fogattathat- 
nak e l , és Criminális esetekben tsupán 
a’ Kamara ítélheti meg őket.

(Bérekesztés következik.)
----------- — - :  ^ -

A’ M o n i t e u r  Aug. 10-dikén, hi
vatalosan és környülállásosan leírta mi-

^ártartással ment végbe O r l e a n s  R a j o s  t  l 1 e p xxu. neriaSguoK Itlrály-
ja lett feleskedtetése a’ Fő Kendek és 
Országos Követek egyesült két Kamará
ja előtt. Közli az esküvés formáját és 
a’ Királynak I sö L a j o s  F i l e p n e k  a’ 
Kamarákhoz tartott beszédét. Mind ezek
nek öszvefiiggésben leendő közlését kén-
telenek vagyunk a’ jövő posta napra el
halasztani.

Ugyan tsak a’ M o n i t e u r  két Kir. 
Rendelést adott ki Aug. 12-dikén. Az

*) Az új Változás szerént: „A* Királyi vér
ből való Hertzegek, születéseknek jussá
nál fogva P a i r e k ; Ülnek mindjárt az Elöl-
ülő után.

**)Ez az egész tzikkely ki t ö r ö ] t e t et t.
***) Az új Változtatás szerént: ,,A' Főren

dek Házának Ülései nyilvánosok , • mint a*
Követek Házáéi/- • •
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elsőben I La j o s  F i l e p ,  Frantziák Ki
rálya Ministereket nevez ki e’ szerént: 
D u p o n  t (de P Eure) Úr, a’ Követek 
Kamarájának tagja lett Petsétörzö, ’s 
Minister Status Titohnok, az Igazságra 
ügyelő Departementnél; Gr óf Ger ar d ,  
Gen. Lieutenant, a’ Követek Kamarájá
nak tagja, Hadi Minister; Duc de B r o 
g l i e  Fr. Pair a’ közönséges tanításra és 
Isteni tiszteletre ügyelő Minister, és Stá- 
tustanáts Praesidense; G u i z o t ,  a’ Kö
vetek Kam. tagja, belső Minister; Báró 
L o u i s  Követek Kam. tagja Finántz Mi
nister; Gróf M ó l é  Fr. Pair, külső Mi
nister ; és Gróf S e b a s t i a n i  Gen. Lieu
tenant , a’ Követek Kam. tagja Tenge
ri Minister.

N a g y  B r i t a n n i a .

L o n d o n  Aug. 4-dikén. Marquis 
S a n t o  A m a r o  kit a’ Brasiliai Tsászár 
egy rendkivűl való Követséggel meg
bízva Európába küldött, Aug. 1 napján 
Párisból Londonba megérkezett.

A’ Spanyol Követnek Aug. 2-dikán 
Conferentziája volt a’ Külső Ministerrel. 
— A’ közelebbi napokban több száz Spa
nyol Kibujdostak (Constitutionalislák) 
meghallván a’ Frantzia Országi történe
teknek h írét, hajóra ültek olly tzéllal, 
hogy a’ Spanyol partoknak valamelly 
pontjánál kiszálljanak. Ez adott okot, 
a’ mint beszéllik, az említett Conferen- 
tziára.

A’ T e r c e i r a  Szigetét zárva tartó 
Portugalliai Hajós-Sereg, négy Anglus 
Kereskedő hajókat elfogott. GrófAber-  
d e en megíratta a’ Kereskedöségnek, hogy 
az Igazgalószék haladék nélkül lépése
ket fog tenni ezen elfogott hajóknak visz- 
szaadattatása eránt.

L o n d o n b a n  elkezdettek pénzbe
li segedelmet szedni azon szerentséllen 
özvegyeknek, és árváknak számokra,

kiknek férjeik ’s attyaik a’ Párisban ki
ütött revolutio három első napjaiban el
hullottak. — Mihelyt e’ végre a’ Sub
scriptio megnyittatott, azonnal sokan és 
szép summákat ajánlottak a’ Londoni 
polgárok közül, p. o. H o b h o u s e Ú r
1000 for. C. P. Oberster T h o m p s o n  
500 for. ’s a’ t.

P o r t u  g a l l i  a.

L i s b o n a  Jul. 7-kén. Re s t a u r a -  
d o r  Brasiliai Brigg, jővén Rióból ,  ide 
megérkezett. Ez a’ hajó azt a’ hírt hoz
ta, hogy Dóm P e d r o  Tsászár el fogja 
Do mMi g u e l t  Portugalliai Királynak 
esmérni az alatt a’ feltétel alatt, ha leá
nyát Donna M á r i a  da Gl o r i a  Ki
rálynét elveszi, és — bizonyos kivéte
lekkel — Amnestiát hirdet a’ politikai 
vétségekért kiűzött vagy fogságra vetett 
Portugallusoknak. A’ C h a r t a nak visz- 
sza állittatását Don P e d r o  többé nem 
sürgeti, kíván mindazáltal bizonyos mó
dosításokat a’ mostani Igazgatási Syste- 
mában. Ezen békealkunak feltételeit, a’ 
mint halljuk, Dorn M i g u e l  tette fel 
és Anglia segítette szószóllásával Dóm 
Ped rónál. Az alkulevélnek mássai több 
Európai Udvarokhoz megküldelteltek, 
jóváhagyás végett, melly ha megesik, 
Donna M á r i a  azonnal eljö Európába. 
Ezen fontos tudósítással tegnap egy Ku
rír küldettetett Mádridba.

P

S p a n y o l  A m e r i k a .

M e x i c o  ból írják, hogy új Gua- 
t a m a l a  városa Aprilis vége felé öt nap 
tartott földrengés által egészen elpusz- 
títtatolt. Illyem szerentsétlenség érte O 
G u a t a m a l á t  1773-ban a’ mikor ab
ban 8 j ezer familia vesztette el életéi. 
Annak helyébe épült volt hozzá nem 
meszsze ez a’ most elpusztult UjGuatimala.



B e l g a  O r s z á g .

A’ B r a u n s c h w e i g !  IlertzegJul. 
31-kén estve Parisból Briisselbe megér
kezett. — Egykét napok óllá teméntelen 
sok ember tódul Br i i s s e l be  Frantzia 
Országból. Ezek többnyire mind ollya- 
nok, kik a’ legújabb történeteknek kö
vetkezésében tanátsosnak tartották az el
távozást Frantzia Országból. A’ Vendég- 
fogadók tömve tele vannak, és alig le
het többé valakinek szállást találni. P o- 
l i g n a c  Hertzeg isidé futott. Innen Lü- 
beckbe ment, a’ mint írják.

N á p o l y .

Ő Felségek a’ Király és Királyné, 
Jul. 50-kán az I s a b e l l a  K i r á l y n é
nevű Fregáttal Nápolyba szerentsésen 
haza érkeztek. Vasárnap Aug. 1 napján 
nagy Udvarlás volt a’ Királynál.

Az A l g í r i  De y ,  109 személyek
ből álló kísérőivel M a h o n ból •— a’

ff

honnét O vele a’ J e a n n e  d’ Ar c  ne
vű Frantzia Fregát Jul. 24-kén indult
el — Jul. 31-kén a’ Nápolyi kikötőbe 
megérkezett.

*
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M a g y a r  O r s z á g .

U j h e l y b ö l ,  Zemplényben, Aug. 
6-dikán. — Megyénknek nagy óhajtás
sal várt Fö-Ispánya Helytartói Tanátsos 
Mélt. Gr ó f Ma i l á t h  An t a l  Úr,  ’s az
Ennek beiktatására kegyelmesen kikül
dött Biztos Mélt. Székhelyi M a i l á t h  
G y ö r g y  Personális és Honth Várm. 
Fő Ispány Ö Nagyságok tegnapelőtt Aug. 
4-dikén érkezének be hozzánk, azon 
fényben fogadva tőlünk, mellyel Me
gyénk, a’ nem kitsiny, mind Ö Nagysá
goknak , a’ Nemesi Rend’ Elsőjének és 
a’ szeretett Főlspánynak, mind önma
gának tartozott. Nagy díszü volt a’ ló

ra-űlt Nemesség’ tsapatja Mélt. Báró La-, 
z s i n s z k y  János Ur’ vezérlése alatt. A’ 
távolabb fekvő Vármegyékből is 
számban ide gyűlt Küldöttjeiket 
közzűl a’ Honthit Al-Ispánya Tekint. 
M a i t h é n y i  Antal Úr, a’ Szabolcsit 
Fő Ispánya Mélt. Gróf T e l e k i  Jó’sef 
Táblai-Báró, a1 Borsodit Bereghnek Fő- 
Ispányi Helytartóságára általvitt , volt 
Al-Ispánya, Mélt. V ay Ábrahám Urak 
mutatták be, míg a’ Zemplényit Ö Nagys, 
a’ Fő-IspánynálElső A1 Ispányunk Mélt. 
Báró V ay Miklós, a’ Mélt. Kir. Biztos
nál pedig Fő-Mélt. Hertzeg

nagy 
kik

Regéczi
sB r e c z e n h e i m  Ferdinánd Urak 

olly tömött sokaságban, hogy tisztelke-
déseik az egész estveli időt elfogta.
Más nap , August. 5-dikén, a’ Gyűlést 
Első Al-Ispányunk nyitotta meg, ’s olly 
tsillogó Beszédben, a’ millyet a’ nap’és 
a’ gyülekezet’ fényes volta kívánt, hogy 
az idegenek azt sok ízben szaggaták meg
hangos felsíkoltásaikkal. A’ beiktató Kir. 
Biztos és a’ beiktatott Fő Ispány hallga- 
tójikat az helyett lelkesen és nagyszép
ségű nyelvben dolgozott, de nyugalmas 
és virágokkal el nem halmozott szólá
saikkal ragadták tsuclálásokra; mit osz-
tán Fő-Nótárius Tekint. Csabai D ó- 
k u s  László Úr ismét pompás Beszéd
del rekeszte bé; ’s ez a’ négy, egymás
tól ktilömbözö Beszéd volt a’ napunk 
minden egyéb ragyogásait elhomályosí-

mit a’ Beszédtó fénye, ’s éreztelé a
értenek , hogy a’ 

két szóban áll :
tartók nem mindég
Szolnok’ fő érdeme e
APTE DICERE. Valóban a’ ki e’ lé
lekkel dolgozott négy magyar Bészédat 
hallá, ’s látá, hogy a’ legnagyobb ra
gyogása Tisztviselőink is együtt haladnak 
a’Nyelvben az idővel, örvendhet az ügy
nek, mellynek gyarapodásáért mindnyá
jan buzgunk.

A’ Mélt. Kir. Biztos itt a’ mi hu- 
szonkilenlz esztendős Fő Ispányunkban
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atyai nagybátyjánál? az 1810. Decemb. 
17-dikén megholt Ministernek unokáját, 
az 1825. Márlz. 8 dikán megholt Ma
gyar-Országi Kintstartó Gróf M a i l á t h  
második J ó ’sefnek Gróf S e n n y e y  
An t ó n i á t ó l  született fiját, iktatta kor
mányszékébe. Nálunk 1820 tiszteletbeli 
AI-, 1825 pedig Fö-Notáriusi hivatalt vi- 
sele, eltöltvén bennünket már akkor bi
zonyos reménylésével, a’ mit most bé- 
teljesedni örömmel látunk. Innen ugyan 
azon észt. Fiúméba vitetett által, hon
nan a’ Helytartói Tanátshoz tavaly ho
zatott. (Folytatása következik.)

Itt következnek a’ Ts. Ns. Vármegyék
nek és a’ Szabad Kir. Városoknak az Or
szág Gyűlésére elválasztott Mgs. és Ts.

Követei, a’ mennyire eddig hitelesen
tudhatni:

Ny i I ra  V. T. Petheöfaivai Uzovils 
János Ur 1-sö Al-Ispány; és T. Ocskay 
Ignáta Úr, 2-dik A1 Ispány.

Pes t V.  Mélt. Szent Királyi Lász
ló U r. a’ Fö M. Hétszemélyes Törvény
szék Táb. Bírája; és T. Dubraviczai 
Dubraviczky Simon , 2-dik Al-Ispány.

P o s o n  V. Kis Jókai Taltáts Gás
pár U r, 1-sö A1 Ispány ; és T. Galantai 
Fekete Ferenlz Ur, Fö Jegyző.

Tr e e s  én V. T. Borsitzi Borsitzky 
István Ur, 1-sö Al-Ispány; és T. Pucho- 
vi és Csókái Marczibányi Antal Ur, Táb
la Bíró.

T ú r ó c z  V. T. Neczpáli Justh Fe
rentz ú r ,  1-sö Al-Ispány; és T. Rutkay 
Károly U r, Táb. Bíró.

Z ó l y o m  V. T. Mitsinyei Benicz- 
ky Lajos Ur, 2-dik Al-Ispány; és T. 
RadVányi Radvánszky Lajos Ur, Fö 
Jegyző.

1) A’D u n á n  i n n e n i  K e r ü l e t b ő l .
Ár va  Várm.Tek. F.Kubínyi Kubiny 

Jó’sef Úr 2-dik Al-Ispány; és T. Revis- 
nyei Reviczky Jó’sef Úr, Fö Jegyző.

B á t s  Várm. T. Almási Antunovics 
Adalbert Úr, 1-sö Al-Ispány; és T. Pa- 
cséri Odry Jó’sef Ú r, Fö Ügyész.

B a r s  Várm. T. Kesselököi Majthé- 
nyi László U r, 1-sö Al-Ispány; és T. 
Balogh János Ur Tábla Bíró.

E s z t e r g o m  V. T. Huszár Imre 
1-sö A1 Ispány; és T. Heya Imre 2-dik 
Al-Ispány Urak.

H o n t h  V. T. Kesselököi Majthé- 
nyi Antal Ur 1-sö A1 Ispány; és T. Öko
it snai Okolitsáni Károly Ü r, T. Bíró.

L i p t ó  V. T. N. Palugyai és Thu- 
rócz Divéki Platthy Gáspár Ur 1-sö Al« 
Ispány; és T. Sz. Miklósi és Óvári Pon- 
grácz Péter U r, Fö Fiscalis.

N o g r á d V. T. Gyurtsányi Gábor 
U r, 1-sö Al-Ispány; és T. Tót Prónai
Pi ónay János Ur Táb. Bíró.

2) A’ D u n á n t ú l i  K e r ü l e t b ő l :
F e j é r  V. Mélt. Szolga EgyháziMa- 

rich Dávid Ur, 1-sö Al-Ispány; és T. 
Pészaki Bajzáth György, Fő Jegyző.

Gy ő r  V. T. B. Bezerédy Ignátz Ur, 
1 ső Al-Ispány; és T. Siklósi Szabd Pé
ter Ur 2-dik A1 Ispány.

K o m á r o m  V. T. Szomori és So-
modori Pázmándy Dienes U r, 1-sö Al- 
Ispány; és T. Ássa Kürthi Ghyczi Ra
fael Ur, Fö Jegyző.

Mo s o n  V. T. Torkos Miíiály Ür, 
2 dik Al-Ispány; és T, Jablánlzy Károly 
U r, Fö Ügyész.

S o mo g y  V. T. Czindery László 
U r, Táb. Bíró; és T. Sárdi Somsich 
Miklós Ur, Tábla,Bíró.

S o p r o n  V. T. Niczki Niczky Jó
’sef Ur, 1-sö Al-Ispány; és T. Felső Bü
ki Nagy Pál U r , Tábla Bíró.

T o l n a  V. T. Csapó Dániel Ur 1-sö
Al-Ispány; ésT. Nedeczki NedeczkyFe
rentz Ur, Tábla Bíró.

%
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V as V. T. Niczlti Niczky Janos U r,
1-sö Allspány; és T. E. Ebergényi Be
nedek Ur, Tábla Bíró.

V e s z p r é m  V. Melt. Pulyai Ro-
lionczy János Ur Kir. Tanátsos, 1-so Al
lspány ; és T. Kotsi Horváth Sámuel Ur,
Fő Sz. Bíró. , ,,

Z a l a  V. T. Deák Antal Ur, 1-só
Al-Ispány; és T. Kerkápoly István U r, 
Fp Sz. Bíró.
5) A’T i s z á n  i n n e n i  K e r ü l e t b ő l :

A b a ú j  V. T. Kóji Komáromi Ist
ván Ur, 1-sö Allspány; és T. Nyitra 
Ivánkái Vitéz János U r, 2-dik Al-Ispány.

Be reg  h V. T. Nagy Lónyai Kó
nyái János U r, 1-sö A llspány; és T.Fii-
zesséry U r, Tábla Bíró.

B o r s o d  V. *) T. Kis-Csoltói és Pel-
söczi Ragályi Tamás U r, Tábla Bíró; 
és 1’. Lónyay László U r, Fö Sz. Bíró.

He v e s  V. T. Bernátfalvi Földvá- 
ry Ferentz Ur, 1-sö Al-Ispány; és T. 
líobóczky Ignátz U r, Tábla Bíró.

Sá r os  V. T. Sinyei Merzse Lász
ló Ur, 1-sö Al-Ispány; és Mélt. Báró Pa- 
locsay T. Bíró.

Z e m p l é n  V. Mélt. Báró Vay Mik
lós Ur, 1-sö Al-Ispány; és T. Szirmay
Antal Ur, Tábla Bíró.

/

Gs a n á d  V. T. Kevermesi Tököly 
Péter U r, 1-sö Al-Ispány; T. Nyéky Mi
hály Ú r, Tábla Bíró.

Kr a s s ó  V. T. Lovrenchich Ignátz 
U r, Al-Ispány; és T. Jakablíy Miklós 
U r, Tábla Bíró.

M á r m a r o s  V. T. Asztalos Pál 
U r, Tábla B író; és T. Sajói Mán Lász
ló , Fö Sz. Bíró.

S z a t h m á r  V. Mélt. Gróf Káro
lyi György U r: és T. Csomay Pál U r , 
2-dik Al-Ispány.

T e m e s  V. T. Boros Jenői Mus- 
lay László Ur, 1-sö Al-Ispány,és T. Pa- 
cséri Császár Sándor Ur, 2-dik Al-Ispány.

CFolytatása Következik.)

H í r a d ó  e.

A’ jövő Vasárnap, úgymint ezen 
Hónapnak 22-dik napján innepli a’ Ne
mes Magyar Nemzet, Sz. István Király
nak és Apostolnak napját jeles áj tatos
sággal a’ Városban lévő T. T. Kapulzi- 
nus Atyák Templomában. Tíz órakor 
vészi kezdetét a’ Prédikátzió, mellyre 
a* Nagy Mise következik. Ezen inneplés- 
re minden Magyar Hívek különös tisz
telettel liívattatnak.

4) A’ T i s z á n t ú l i  K e r ü l e t b ő l :
B i h a r V. T. Nagy Zsombory Zsom

bori Imre U r, 1-sö Al-Ispány; Besse- 
nyöi T. Beöthy Eugen U r, Táb. Bíró.

*) T. Paloczy László Úr, a’ múlt Ország 
Gyűlésén volt-Követ, kiben elsőben a’ köz
akarat megállapodott, fontos okoknál fog
va a’ Követségről lemondván választattak, 
a’ mint feljebb vagyon :

A’ pénz folyamat Augustus’ 19-dikén ;
közép árr:

A’ Státus’ öp.Centes Obligátzióji 981J4
Az 1820 béli sorsosok, ------
Az 1821-béli hasonlók, ------
Bétsvárosa 2 1/2 p. Centes Bankó Obli

gátzióji , 58 1/2 for. keltek, mind Conv.
A’ Bank-Aktziák keltek 1286 2/5 for.ton,

Conv. Pénzben.

Szerkesztető és Kiadd Már t on J ó ’s e f, Professor. (Untere Bácker-Strasse Nro 74*.)
/ « T i .  ~ ‘  . - < »• V •

Nyomtató: Nemes Haykul Antalf (Obere Bácker-Strasse Nro 755.)




